
Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,1100,11 87(6 48
THREAD) BEAD G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,1100,11 87(6 48 THREAD) BEAD G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010768
Mfr. No.: 1340453101
Color: Black
Make: Remington
Model: 1100
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137377
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED SHOTGUN
FRONT REMINGTON 870, 1100, 11 87 (6 48 THREAD)
BEAD G

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, deine Schießfähigkeiten zu verbessern und dir zu helfen, Ziele bei schlechten Lichtverhältnissen präziser
zu treffen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwende das Produkt nur mit den dafür vorgesehenen Waffenmodellen (Remington 870, 1100, 11 87).
Achte beim Zielen und Schießen immer auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du keine Gefahr für dich
oder andere darstellst.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Sei dir bewusst, dass das Produkt bei schlechten Lichtverhältnissen verwendet wird und zusätzliche Vorsicht
erforderlich ist.
Vermeide es, das Produkt in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere das Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT vorsichtig auf die Waffe. Achte darauf, dass es fest sitzt und
korrekt ausgerichtet ist.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge für die Installation. Stelle sicher, dass alles sicher
befestigt ist.

Nutzung

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Visier richtig installiert und sicher ist.
Ziele immer in eine sichere Richtung und halte den Abzug nicht gedrückt, wenn du nicht schießen möchtest.
Halte während des Schießens beide Augen offen, um die Umgebung besser wahrzunehmen.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten mit dem Produkt zu verbessern und um sicherzustellen, dass du es
effektiv nutzen kannst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die im Produkt verwendet werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und verantwortungsvoll verwendest.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,
1100, 11 87 (6 48 THREAD) BEAD G Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sight by MEPROLIGHT. This product is designed to
enhance your shooting capabilities under lowlight conditions. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and its components before installing or using
this sight.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Regularly check for updates on product recalls or safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use
This product is intended for use with Remington 870, 1100, and 11 87 shotguns. Ensure compatibility before
installation.
Avoid using the sight in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect visibility
and performance.
Do not attempt to modify the sight beyond the recommended minor modifications for installation.
If the sight becomes damaged or malfunctions, discontinue use immediately and seek professional
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight from your shotgun.
Align the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sight with the mounting area.
Secure the sight using the provided hardware, ensuring it is tightened properly.
Verify that the sight is aligned correctly before using the firearm.

Usage:

Familiarize yourself with the sight by practicing in a controlled environment.
Adjust your shooting stance and technique to account for the sight's alignment.
Always check your surroundings before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer functional, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or usage of the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sight, please
consult your local firearms expert or contact the manufacturer directly.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable shooting experience. Thank you for
your attention to safety and your commitment to responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tru Dot
FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,1100,11
87(6 48 THREAD) BEAD G

Introducción
Gracias por elegir el Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu precisión
en situaciones de poca luz. Sin embargo, como con cualquier equipo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas y cómo instalar y utilizar correctamente tu mira nocturna
autoiluminada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y que cumpla con las especificaciones del
fabricante.
Lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y controlado.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso en condiciones extremas: No utilices la mira en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su funcionamiento.
Inspección regular: Revisa periódicamente el estado de la mira para asegurarte de que no haya daños
visibles.
Uso adecuado: Utiliza la mira únicamente para su propósito previsto, que es mejorar la precisión en
disparos.
Almacenamiento seguro: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Evita modificaciones no autorizadas: No realices modificaciones en la mira que no sean aprobadas por el
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Asegúrate de tener a mano las herramientas recomendadas por el
fabricante para la instalación.
Desmonta la mira original: Retira la mira estándar de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Tru Dot: Monta la mira nocturna autoiluminada de Meprolight en la misma ubicación donde
estaba la mira original. Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Ajusta y fija: Utiliza los tornillos o mecanismos de fijación proporcionados para asegurar la mira en su lugar.
Asegúrate de que esté bien ajustada pero evita apretar en exceso.
Verifica la alineación: Antes de usar, verifica que la mira esté correctamente alineada y nivelada.

Uso

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un entorno seguro antes de usar la mira.
Activación de la mira: Si tu modelo requiere activación, sigue las instrucciones del fabricante para encender
la mira.
Prueba de precisión: Realiza disparos de prueba en un entorno controlado para familiarizarte con la mira y
ajustar según sea necesario.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de
equipos electrónicos y ópticos.
Si el producto está dañado o defectuoso, consulta las pautas de seguridad para la eliminación de productos
peligrosos.
Considera reciclar componentes del producto siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, consulta el manual del usuario o visita el sitio web del fabricante. Si
tienes preguntas específicas sobre seguridad, también puedes contactar a un profesional en el área de seguridad de
armas.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
directrices y disfruta de una experiencia de tiro segura y efectiva.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: Tru Dot FIXED
SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,1100,11 87 (6 48
THREAD) BEAD G

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT per Remington 870, 1100, 11 87. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il prodotto.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali durante l'installazione o l'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali mire esistenti se necessario.

Installazione:

Posiziona il Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sull'arma in modo che si adatti correttamente.
Se necessario, apporta lievi modifiche per garantire un montaggio sicuro.
Fissa il prodotto in posizione seguendo le istruzioni specifiche fornite dal produttore.

Uso:

Utilizza il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione per migliorare la tua precisione.
Pratica regolarmente per familiarizzare con l'uso del prodotto e migliorare le tue abilità.

Istruzioni per il Disposizione
Segui le normative locali per la corretta disposizione del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta il tuo comune per informazioni sulla raccolta dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, supporto o segnalazioni di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, puoi utilizzare il Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT
in modo sicuro ed efficace. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870, 1100, 11 87 (6 48 THREAD)
BEAD G. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
oraz wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich nieautoryzowanych modyfikacji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem, aby zidentyfikować potencjalne
uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie zauważone wady lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj okularów ochronnych i innych odpowiednich środków ochrony osobistej podczas korzystania z
broni.
Nie wskazuj broni na osoby ani na nic, czego nie zamierzasz strzelać.
Upewnij się, że w miejscu użytkowania nie ma osób postronnych oraz zwierząt.
Przed użyciem broni upewnij się, że jest ona rozładowana.
Nie używaj broni w warunkach, które mogą wpłynąć na Twoją zdolność do prawidłowego strzelania (np.
zmęczenie, alkohol, substancje odurzające).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zapewnij, że produkt jest zgodny z modelem broni, który posiadasz (Remington 870, 1100, 11 87).
Montaż przyrządów celowniczych powinien być wykonany zgodnie z instrukcjami producenta. W razie
potrzeby skonsultuj się z profesjonalistą.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Korzystaj z samoczynnie podświetlanych przyrządów w warunkach słabego oświetlenia, aby zwiększyć
efektywność trafień.
Regularnie testuj przyrządy celownicze, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z działaniem przyrządów, zaprzestań ich
użytkowania i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, aby uniknąć zagrożeń dla środowiska.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki lub u dostawców usług utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub specjalistami w dziedzinie broni palnej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i odpowiedzialnego
użytkowania produktu.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,
1100, 1187 (6 48 THREAD) BEAD G Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870, 1100, 1187 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi aseelle.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.
Vältä ampumista heikossa valaistuksessa ilman asianmukaista valaistusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Kiinnitä Tru Dot tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinni ja oikein kohdistettu.

Käyttö

Aseta ase tukevasti olkapäälle.
Kohdistaa tähtäin kohteeseen ennen laukaisua.
Tarkista tähtäimen säätö ja varmista, että se on oikein kalibroitu.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Huomautuksia
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät ovat asianmukaisesti valvottuja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870, 1100, 1187 tuotteen. Turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoitteemme.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN
FRONT REMINGTON 870, 1100, 11 87 (6 48 THREAD)
BEAD G

Introduktion
Tack för att du valt Meprolight® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sikten. Denna produkt är designad för att
förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan du monterar eller justerar siktet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar siktet.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort det befintliga siktet om det är nödvändigt.
Montera Meprolight® sikte enligt medföljande installationsanvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning av sikte:

Justera siktet vid behov för att passa ditt skytte.
Använd siktet i svaga ljusförhållanden för att maximera träffsäkerheten.
Öva regelbundet för att bli bekväm med siktets funktioner och användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt
borttagning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Meprolight®
Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT sikten. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT REMINGTON 870,1100,11 87 (6 48 THREAD)
BEAD G od společnosti MEPROLIGHT®. Tento produkt byl navržen tak, aby zvyšoval vaše schopnosti zasáhnout
cíle za nízkého osvětlení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivní používání produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které by mohly být neznalé jeho použití.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečném používání produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně namontován a zda neobsahuje žádné poškozené
části.
Používejte výrobek pouze k jeho určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci se zbraní a mířidly dodržujte základní bezpečnostní pravidla, jako je vždy mířit zbraň
bezpečným směrem.
Nikdy nepoužívejte výrobek pod vlivem alkoholu nebo drog.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalace:

Odstraňte staré mířidlo zbraně.
Nainstalujte Tru Dot mířidlo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně a bezpečně namontováno.

Použití:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo funkční.
Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní postoj.
Používejte mířidlo při dostatečném osvětlení, pokud je to možné, pro zvýšení přesnosti.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronický
nebo nebezpečný odpad.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo pomoc, obraťte se na autorizované prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


